
LAMPADA NOTTURNA
 LUCE E MUSICA

AVVERTENZA! Il prodotto non è destinato a essere portato portato alla 
bocca dal bambino. Tenere fuori dalla portata del viso del bambino.

WARNING! This product is not intended to be placed in the child’s mouth 
and should be clearly positioned out of reach of baby’s face and mouth.
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DREAM NIGHT LAMP



Il pulsante 1 regola la luce e il tempo di 
funzionamento.
Regolazione della luce: premendo una volta si 
accende la luce bianca; premendo due volte si 
accende la luce colorata; premendo tre volte la 
luce bianca si spegne, mentre quelle colorate 
lampeggiano; premendo quattro volte tutte le luci si 
spengono. Premendo con forza e a lungo il pulsante 
di regolazione della luce è possibile impostare il 
tempo di funzionamento: 10 minuti (suono “DI”), 
20 minuti (suono “DIDI” due volte), nessun timer 
(suono “DIDIDI”).

Il pulsante 2 regola la musica e avvia la funzione 
Bluetooth. Premere il pulsante di regolazione della 
musica per far partire in successione i tre brani 
musicali pre-programmati nel dispositivo. Premere 
con forza questo stesso pulsante per entrare in 
modalità Bluetooth: quando il pulsante emette 
un suono, attivare il Bluetooth sullo smartphone 
e cercare il dispositivo “KC” per stabilire la 
connessione. Una volta stabilita la connessione, si 
può riprodurre qualsiasi brano musicale presente 
nello smartphone. Anche la regolazione del volume 
è effettuabile dallo smartphone. Per uscire dalla 
modalità Bluetooth premere di nuovo con forza il 
pulsante di regolazione della musica fino a udire 
un suono. In modalità Bluetooth, il dispositivo 
si spegnerà automaticamente dopo 5 minuti se 
non è collegato al telefono e si riattiverà solo alla 
pressione di un qualsiasi pulsante.

The button 1 is the light control key and time 
button.
Press the light key to control the lights in turn. 
Pressing the light key once, the white light is on. 
Pressing twice the colourful light is on. Pressing a 
third time the white light is off; only the colourful 
light is flashing.
Pressing a fourth time all lights turn off. Pressing 
tight the light control button for a long time, the 
time limit can be set up:  10 minutes (sound “DI”), 
20 minutes (sound “DIDI” twice) and time out 
(sound “DIDIDI”).

The button 2 is the music key that activates the 
Bluetooth function.
Press the music button to play the built-in music 
in succession, three tracks in total. Press tight 
the music button to enter the Bluetooth mode. 
When the tone of the button sounds, turn on the 
Bluetooth function of your smartphone and search 
“KC” device for connection.
Once the connection has been successfully 
established, you can play any piece of music stored 
in your smartphone.
To exit the Bluetooth function, press the music key 
tight again until the button sounds. In Bluetooth 
mode, the device will be powered off automatically. 
If not, connect with the smartphone for 5 minutes, 
then the device will go into sleep until any button is 
pressed to restart functions.
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UTILIZZO SICURO DELLE BATTERIE

•	Per prestazioni massime si consiglia l’uso  
	 di batterie alcaline nuove.

•	Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

•	Rimuovere (se possibile) le batterie ricaricabili  
	 dal prodotto prima di ricaricarle.

•	Non usare insieme batterie vecchie e nuove  
	 o batterie di diverso tipo.

•	Usare insieme solo batterie dello stesso tipo  
	 o di tipo equivalente.

•	Inserire le batterie rispettando la polarità corretta.

•	Rimuovere sempre le batterie scariche  
	 dal prodotto.

•	Non cortocircuitare i morsetti di alimentazione.

•	Non bruciare le batterie scariche.

•	La sostituzione delle batterie deve essere  
	 effettuata da un adulto.

BATTERY NOTICE

•	The use of new alkaline batteries is  
	 recommended for maximum performance.

•	Non-rechargeable batteries are not  
	 to be recharged.

•	Rechargeable batteries are to be removed from 
	 the toy before being recharged (if removable).

•	Different types of batteries or new and used 
	 batteries are not to be mixed.

•	Only batteries of the same or equivalent type 
	 as recommended are to be used.

•	Batteries are to be inserted with the correct  
	 polarity.

•	Exhausted batteries are to be removed from 
	 the product.

•	The supply terminals are not to be short-circuited.

•	Do not dispose of batteries in fire.

•	Battery replacement should be done by an adult.

Utilizzare un cacciavite per aprire 
il vano batterie. Inserire 3 batterie 
"AAA" non ricaricabili da 1,5 V  
(non incluse).

Use a screwdriver to open the 
battery cover. Insert 3 x “AAA” 
size 1.5V non- rechargeable 
batteries (not included).



Manufactured by:

SHANTOU YUANTU ECONOMIC TRADE CO.,LTD.
Rm.405, Building 41 Lishuizhuang West District,  
Longhu District, Shantou, China

Imported by:

SELEGIOCHI SRL Via Molino Nuovo, 9/a
20082 Binasco (Mi) Italy
selegiochi.com

I prodotti elettrici devono essere raccolti separatamente dai rifiuti domestici e smaltiti negli 
appositi punti di raccolta. Per maggiori informazioni, contattare le autorità locali competenti.

Electrical products must be disposed of separately from domestic refuse, taking them  
to the designated collection points. For more information, contact your local authority.


